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Marks and their meanings

Meanings of symbols used in this manual

SAFETY PRECAUTIONS

CONTENTS

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

 WARNING
Do not connect the power cord to an intermediate point, use an 
extension cord, or connect multiple devices to a single AC outlet.

Make sure the power plug is free of dirt and insert it securely 
into the outlet.

Do not bundle, pull, or modify the power cord, and do not apply 
heat or place heavy objects on it.

Do not turn the breaker OFF/ON or disconnect/connect the power 
plug during operation.

Do not expose your body directly to cool air for a prolonged 
length of time.

The unit should not be installed, relocated, disassembled, 
altered, or repaired by the user.

When installing, relocating, or servicing the unit, make sure that 

the refrigerant circuit.

or lack of experience and knowledge, unless they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance 
by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not play 
with the appliance.

  
inlet or outlet.

  
stop the air conditioner and disconnect the power plug or turn 
the breaker OFF.

When the air conditioner does not cool or heat, there is a pos-
sibility of refrigerant leakage. In this case, consult your dealer. 
If a repair involves recharging the unit with refrigerant, ask the 
service technician for details.

The user should never attempt to wash the inside of the indoor 
unit. Should the inside of the unit require cleaning, contact 
your dealer.
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SAFETY PRECAUTIONS

 CAUTION
outdoor unit.

Do not place other electric appliances or furniture under the 
indoor/outdoor unit.

Do not leave the unit on a damaged installation stand.

Do not step on an unstable bench to operate or clean the unit.

Do not pull the power cord.

Do not charge or disassemble the batteries, and do not throw 

Do not use the unit for special purposes, such as storing food, 
raising animals, growing plants, or preserving precision devices 
or art objects.

Never put batteries in your mouth for any reason to avoid ac-
cidental ingestion.

Before cleaning the unit, switch it OFF and disconnect the power 
plug or turn the breaker OFF.

When the unit will be unused for a long time, disconnect the power 
plug or turn the breaker OFF.

Replace all batteries of the remote controller with new ones of 
the same type.

wash them thoroughly with clean water.

Ensure that the area is well-ventilated when the unit is operated 
together with a combustion appliance.

Turn the breaker OFF when you hear thunder and there is a pos-
sibility of a lightning strike.

After the air conditioner is used for several seasons, perform 
inspection and maintenance in addition to normal cleaning.

Do not operate switches with wet hands.

Do not clean the air conditioner with water or place an object that 

Do not step on or place any object on the outdoor unit.

For installation

 WARNING
Consult your dealer for installing the air conditioner. 

Provide a dedicated power supply for the air conditioner.

Ground the unit correctly.

 CAUTION

Ensure that the drain water is properly drained.

In case of an abnormal condition

 IMPORTANT

to the growth of fungi such as mold. It is therefore recommended to clean air 
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Outdoor unit

NAME OF EACH PART

Indoor unit Remote controller

Remote controller 
holder

Display section
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Before operation:

Installing the remote controller batteries

PREPARATION BEFORE OPERATION

Setting current time

hanging temperature units 

1.

1.

3.

4.

1.

3.
2.

2.
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 O mode uto change o er

Note: 

 COOL mode

Note: 

 DRY mode

 HEAT mode

Operation indicator lamp

Emergency operation
When the remote controller cannot be used...

1

2

3

Auto restart function

If you do not want to use this function, please consult the service representative 
because the setting of the unit needs to be changed.

SELECTING OPERATION MODES

Note:

Operation indicator lamp

—

Note:
Multi system operation
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FAN SPEED AND 
AIRFLOW DIRECTION ADJUSTMENT SMART SET OPERATION 

Note:
Multi system operation

Airflow direction

■ 

1

2

SMART SET operation

Example of use:
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ECONO COOL OPERATION 

What is “ECONO COOL”?

1

*  or  blinks.
* Make sure that the current time is set correctly.   

2

 

3

Note:

TIMER OPERATION (ON/OFF TIMER)
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Instructions:

CLEANING

Front panel

Air cleaning  lter 
Anti-Allergy En yme Filter
ac  side o  air  lter 

Every 3 months:

When dirt cannot be removed by vacuum cleaning:

Every year:

 Important

duce power consumption.

weeks.

Air  lter ano platinum  lter
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Even if these items are checked, when the unit does not recover from the trouble, 
stop using the air conditioner and consult your dealer.

Symptom Explanation & Check points
Indoor Unit

Multi system

Outdoor Unit

Symptom Explanation & Check points
Remote controller

Does not cool or heat

Sound

In the following cases, stop using the air conditioner and consult your dealer.

WHEN YOU THINK THAT TROUBLE HAS OCCURRED
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Installation place
Avoid installing the air conditioner in the following places.

Electrical work

If you have any questions, consult your dealer.

INSTALLATION PLACE AND 
ELECTRICAL WORK

SPECIFICATIONS

1

2

3

4

When using the air conditioner again:

1

2

3

4

WHEN THE AIR CONDITIONER IS NOT 
GOING TO BE USED FOR A LONG TIME

Guaranteed operating range
Indoor Outdoor

—

—

—

—

Note: 
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MEDIDAS DE SEGURIDAD

ÍNDICE

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

 ATENCIÓN
No conecte el cable de alimentación a un punto intermedio; utilice 
una alargadera o conecte varios dispositivos a una sola toma de CA.

Asegúrese que el enchufe no tiene polvo e insértelo de forma 
segura en la toma de corriente.

No enrolle ni cambie ni tire del cable de alimentación, y no apli-
que calor ni coloque objetos pesados sobre el mismo.

No accione el disyuntor OFF/ON ni desconecte/conecte el en-
chufe de alimentación durante el funcionamiento.

Evite la exposición directa de la piel al aire frío durante un 
periodo de tiempo prolongado.

El usuario no debe instalar, cambiar de sitio, desmontar, alterar 
ni reparar la unidad.

Al instalar, reubicar o reparar la unidad, asegúrese de que en 
el circuito de refrigeración no entra ninguna otra sustancia que 

mental así como aquellos que dispongan de la experiencia o 
el conocimiento, a menos que lo hagan bajo la supervisión o 
instrucción relativa al uso del aparato por una persona respon-
sable de su seguridad.
Se debe supervisar a los niños para garantizar que no jueguen 
con el aparato.

  

No introduzca los dedos, palos, etc. en las entradas/salidas 
de aire.

  alimentación o coloque el disyuntor en OFF.

Cuando el acondicionador de aire no enfría o no calienta, es 
posible que haya una fuga del refrigerante. En tal caso, consulte 
a su distribuidor. Si una reparación exige la recarga de la unidad 
con refrigerante, solicite más información al técnico de servicio.

El usuario nunca debería intentar lavar el interior de la unidad 
interior. Si el interior de la unidad requiere limpieza, póngase 
en contacto con el distribuidor.
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MEDIDAS DE SEGURIDAD

 CUIDADO
No toque la entrada de aire ni la aleta de aluminio de la unidad 
interior/exterior.

unidad.

Evite la exposición directa de animales domésticos o plantas al 

No coloque otros electrodomésticos o muebles debajo de la 
unidad interior/exterior.

No instale la unidad en un soporte roto.

Mientras limpia o hace funcionar la unidad, no tenga los pies en 

No tire del cable de alimentación.

No cargue ni desarme las pilas y no las arroje al fuego.

alimentos, criar animales, cultivar plantas o guardar dispositivos 
de precisión u objetos de arte.

de aire.

Para evitar una ingestión accidental, no coloque las pilas en su 
boca bajo ningún concepto.

Antes de limpiar la unidad, apáguela y desconecte el cable de 
alimentación o coloque el disyuntor en OFF.

Si la unidad va a dejar de usarse un tiempo prolongado, desco-
necte el cable de alimentación o coloque el disyuntor en OFF.

Sustituya las pilas del controlador remoto por otras nuevas de 
la misma clase.

Si el líquido de la pila entra en contacto con la piel o la ropa, lávelas 
a fondo con agua limpia.

Asegúrese de que la zona está bien ventilada cuando la unidad 
esté en funcionamiento junto con un aparato de combustión.

Coloque el disyuntor en OFF si oye truenos y hay posibilidad de 
que caigan rayos.

Tras varias estaciones con el acondicionador de aire en funcio-
namiento, efectúe una inspección y el mantenimiento además de 
la limpieza habitual.

No utilice los mandos con las manos mojadas.

No limpie el acondicionador de aire con agua ni coloque sobre él 

No se suba a la unidad exterior ni coloque ningún objeto encima.

Para la instalación

 ATENCIÓN
Pida a su distribuidor que instale el aire acondicionado.

Dedique una toma de alimentación en exclusiva al acondiciona-
dor de aire.

Conecte la unidad a una toma a tierra.

 CUIDADO
Instale un disyuntor de pérdidas de tierra en función del lugar 

Asegúrese de que se drena correctamente el agua de drenaje.

Si se produce una condición anómala

 
aire que contribuye a la formación de hongos, como el moho. Por lo tanto, es 
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Unidad exterior

NOMBRE DE LAS PARTES

Unidad interior Controlador remoto

Soporte del controlador 
remoto

Sección de pantalla
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Antes de la puesta en marcha:

Instalación de las pilas del controlador remoto

PREPARACIÓN ANTES DE LA PUESTA EN MARCHA

Ajuste de la hora actual

1.

1.

3.

4.

1.

3.
2.

2.
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Nota: 

 Modo de REFRIGERACIÓN

Nota: 

 Modo de DESHUMIDIFICACIÓN

 Modo de CALEFACCIÓN

Luz de indicación de funcionamiento

Funcionamiento de emergencia
Si no se puede utilizar el controlador remoto...

1

2

3

Función de reinicio automático

Si no desea utilizar esta función, póngase en contacto con el servicio técnico ya 

SELECCIÓN DE MODOS DE FUNCIONAMIENTO

Nota:

Luz de indicación de funcionamiento

—

Nota:
Funcionamiento multisistema
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VELOCIDAD DEL VENTILADOR Y 
AJUSTE DE LA DIRECCIÓN DEL AIRE

FUNCIONAMIENTO SMART SET 
(SELECCIÓN INTELIGENTE)

Nota:
Funcionamiento multisistema

Dirección del flujo de aire

■ 

1

2

Funcionamiento SMART SET 
(SELECCIÓN INTELIGENTE)

Ejemplo de uso:
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¿En qué consiste la función de 
“desconexión automática (ECONO COOL)”?

1

*  o  parpadea.
* Asegúrese de que la hora actual es la correcta.   

2

 

3

Nota:

FUNCIONAMIENTO DE LA DESCO-
NEXIÓN AUTOMÁTICA (ECONO COOL)

FUNCIONAMIENTO DEL TEMPORIZADOR (ACTI-
VACIÓN/DESACTIVACIÓN DEL TEMPORIZADOR)
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Instrucciones:

LIMPIEZA

Panel frontal

Filtro de limpieza de aire 

Cada 3 meses:

Si la suciedad no se puede eliminar con un aspirador:

Cada año:

 Importante

to y para reducir el consumo de electricidad.

acondicionador de aire que contribuye a la formación de 
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Si después de comprobar estas cuestiones el acondicionador de aire sigue sin 
funcionar bien, póngase en contacto con su distribuidor.

Síntoma Explicación y puntos de comprobación
Unidad interior

Multisistema

Unidad exterior

Síntoma Explicación y puntos de comprobación
Unidad exterior

Controlador remoto

No refrigera

Flujo de aire

Sonido

En los casos siguientes pare el equipo y póngase en contacto con su distribuidor.

SI CREE QUE HA OCURRIDO ALGÚN PROBLEMA
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Lugar de instalación
Procure no instalar el acondicionador de aire en los siguientes lugares.

Instalación eléctrica

Si tiene alguna pregunta, consulte a su distribuidor.

LUGAR DE INSTALACIÓN Y 
TRABAJO ELÉCTRICO

ESPECIFICACIONES

1

2

3

4

Al volver a usar el acondicionador de aire:

1

2

3

4

C UANDO  EL  ACONDICIONADOR  DE  AIRE  NO  SE 
VAYA  A  UTILIZAR  DURANTE  MUCHO  TIEMPO

Intervalo garantizado de funcionamiento
Interior Exterior

—

—

—

—

Nota:
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CONSIGNES DE SECURITE

TABLE DES MATIERES

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

 AVERTISSEMENT
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CONSIGNES DE SECURITE

 PRECAUTION

A propos de l’installation

 AVERTISSEMENT

 PRECAUTION

 IMPORTANT
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Unité externe

NOMENCLATURE

Unité interne Télécommande

Support de la 
télécommande



Fr-4

Insertion des piles dans la télécommande

PREPARATIF D’UTILISATION

1.

1.

3.

4.

1.

3.
2.

2.
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Remarque : 

 Mode de REFROIDISSEMENT

Remarque : 

 Mode de DESHUMIDIFICATION

 Mode de CHAUFFAGE

Fonctionnement d’urgence

1

2

3

Fonction de redémarrage automatique

SELECTION DES MODES DE FONCTIONNEMENT

Remarque :

Témoin de fonctionnement

—

Remarque :
Fonctionnement multi-système
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REGLAGE DE LA VITESSE DU VENTILA-
TEUR ET DE LA DIRECTION DU FLUX D’AIR

Remarque :
Fonctionnement multi-système

Direction du flux d’air

■ 

1

2

MODE SMART SET 
(REGLAGE INTELLIGENT)

MODE SMART SET (REGLAGE 
INTELLIGENT)
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Qu’est-ce que le mode de REFROIDISSEMENT 
ECONOMIQUE “ECONO COOL” ?

1

*  ou 
  

2

 

3

Remarque :

FONCTIONNEMENT EN MODE 
ECONO COOL

FONCTIONNEMENT DE LA MI-
NUTERIE (MARCHE/ARRET)
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Instructions :

NETTOYAGE

Panneau frontal

Tous les 3 mois :

Tous les ans :

 

tricité.

les 2 semaines.

Nettoyez toutes les 2 semaines.



Fr-9

Symptôme

Symptôme

Bruit

EN PRESENCE D’UNE PANNE POTENTIELLE



Fr-10

LIEU D’INSTALLATION ET 
TRAVAUX ELECTRIQUES

FICHE TECHNIQUE

1

2

3

4

service :

1

2

3

4

SI LE CLIMATISEUR DOIT RES-
TER LONGTEMPS INUTILISE

Interne

—

—

—

—

Remarque : 




